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PERSONAL INFORMATION

María Verónica Manrique Hegouaburu
San Nicolás, Buenos Aires, Argentina

Email / MSN: veronika_manrique@hotmail.com
TEL: +54-336-4440895 

CEL: +54-9- 336-4681149
Skype: veronik895

http://www.proz.com/translator/80997 
WORK EXPERIENCE

Freelance English-Spanish Translator and Interpreter
Translation projects: 
Medicine:
Medical reports and manuals on child psychology for the US Social Security System trhough Translation Agency.
Book on Kinesiology: “Compression Therapy of the Extremities.”

Book on Radiology: “Radiology of the Head and Neck”

Neuroorthopedics speeches for congress on cerebral palsy delivered by M.D. Freeman Miller in Argentina.
Diabetes journal of medicine
Technical:

Metallurgical procedures for the installation of hydraulic coliler at siderurgical factoryTernium Siderar
Report on the repairs of a blast furnace for metallurgical company

Report on the repairs of a crane at metallurgical company

Report on the repairs and update of electrical motors at hot mill 

Report on the repairs and update of scanner equipment at cold mill

Training manual for Mexican company: Hytorc Mexico

Metallurgical factory project for the Industrial Developement Office of Villa Constitución, Argentina

Web page and company profile for a local metallurgy company www.manferro.com.ar
Telecomunication Project for Telmex through Translation Agency “Translation Back Office” 

Project for Power Station Plant Installation

Health and Security guidelines for Industrial processes 

User Manual of an anti-chemical face protective mask 

User manual of a Car parking rear sensor system
Tourism:
Hotel chain website “Late Rooms” for company in Spain: Correctweb ediciones y traducciones
Translation for fishing trips tours
Legal:

Leasing contracts
Death certificates / Birth Certificates / School Certificates
Football players’ contracts

School Transcripts 

Software:

Website Spanish- English-Portuguese for Software Localization Company: Full Solutions Argentina

General: Website for inflatables Retail Company. 
              Website for business project: “The perfect gift” 
              Restaurant menu 
Interpretation Projects:  

Consecutive interpreter in the line of production at steel mill, for the installation, starting up and maintenance of equipment and motors at the hot and cold mill. 

Interpreter for the installation, starting up and operators’ training course of the new coiler machine at important metallurgy Company. The training course was about hydraulic and mechanical systems. 
Simultaneous Interpreter at Neuroorthopedics Congress in Rosario, Argentina

English-Spanish Interpreter for Neuroorthopedics Surgeons. 

Other work experience:
Teletech Argentina

Bilingual representative giving technical support to customers of Cell Phone Company for the USA T-Mobile
2007-2008 BCD SRL Rosario Santa Fe Argentina www.bcd.com.ar
Executive Assistant to the Director and Vice president of the company. Translation collaborations.
Tasks: daily agenda planning, organization of teleconferences, telephone interpreter.
January 2005 - December 2006

Sensotec S.A.  Capital Federal, Buenos Aires, Argentina  www.sensotec.com.ar
Engineering Company, specialists in measurement and control of temperature, humidity and pressure.

Position: Bilingual Assistant and translator to the area of Production Engineering  

Responsible for the creation of procedure sheets for the fabrication of products: Thermocouples, Thermowells and Resistance thermometers. 

Translation into Spanish of technical sheets, technical reports and project plans.

2002 –2004

 Berlitz Schools Capital Federal www.berlitz.com
Position:   English Teacher of adults and children.

                  Spanish Instructor 

                  In House Translator

 “Bas” Buenos Aires School Colegio Bilingüe Capital Federal

English Teacher to 3rd grade children seating for the Trinity Examination
1998 –  2000

“Bridge”    School of English San Nicolás 
     Position:       teacher of English Language to Children and adults.
STUDIES

Technical-Scientific and Literary Translator of English Instituto Superior Nº 3 Eduardo Laferriere. Villa Constitución Santa Fe province, Argentina

Teacher Training College – 3rd year  Instituto Superior Rafael Obligado San Nicolás. Bs. As. 

Psychology - 2nd year UNR National University of Rosario, Argentina. 
Secondary School:  Our Lady of Misericordy School, San Nicolás, Buenos Aires.
Memberships

Association of Translators and Interpreters of The Province of Santa Fe, 2° District

Register N°: 579-02
Proz profile: http://www.proz.com/profile/80997

References
Mr. Horacio Lewinsky – Company President / Engineer Rolando Navesnik– sales manager of Sensotec, (Ms. Marisa Verdina, assistant)

TE: 54-11-4521-6060

Manager Mr. Luciano Magri BCD SRL

TE: 54-341-4250040

Mr. Jordi Barreto

Project Manager of Correctweb Translations

jordi@correctweb.net
COURSES

 German:   Goethe Institut Buenos Aires 

 Cambridge First Certificate in English, Cambridge University

FTBE First Certificate for Teachers of Business English
    Legal Translation Course:   Association of Translators and Interpreters of The Province of Santa Fe, 2° District

COMPUTER SKILLS

Windows / Microsoft Office / Adobe Photoshop / Trados software


